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एक	नज़र	म�	सूरह

�कताबुन	अ�ज़�ना�	इलैक	�ल-तु��जन्-नास	�मनज़्-ज़ुलुमा�त	इलन्-नूर
1.	एक	�कताब	
जसे	हमने	तु�ारी	तरफ़	उतारा	ता�क	तुम	लोग�	को	अंधेर�	से	नूर	क�
तरफ़	 नकालो।

ल-इन	शकतु�म	ल-अज़ीद"कुम
7.	अगर	तुम	शु$	करोगे	तो	म%	तु�&	ज़(र	बढ़ा	दूँगा।

व	मा	लना	अ$ा	नतव%ल	'अलल्-ला'ह	व	क़द	हदाना	सुबुलना
12.	और	हम	अ.ाह	पर	भरोसा	1�	न	कर&	जब	�क	उसने	हम&	हमार	ेरा2े	3दखा	3दए?

फ़-ला	तलूमूनी	व	लूमू	अ�फ़ुसकुम
22.	तो	मुझे	मलामत	मत	करो,	अपने	आप	को	मलामत	करो।

क�लमतन	त*+बतन	क-शजर�तन	त*+ब�तन	अ,ुहा	सा�बतंुव्-व	फ़.'उहा
0फ़स्-समा
24.	एक	अ:ा	क लमा	एक	अ:े	दर;	जैसा	है	
जसक�	जड़	मज़बूत	है	और	शाख़&
आसमान	म&।

र12ज्-'अ�नी	मुक़3मस्-सला�त	व	�मन	ज़ु'र4+ती;	र2ना	व	तक़2ल	द'ुआ
40.	मेर	ेरब,	मुझे	नमाज़	क़ायम	करने	वाला	बना,	और	मेरी	औलाद	म&	से	भी;	हमार	ेरब,
और	मेरी	दआु	क़ुबूल	फ़रमा।

अंधेर9	से	नूर	क3	तरफ़

बेटा,	ये	सूरह	वही	के	पूर	ेमEसद	को	एक	जुमले	म&	बयान	करते	Fए	खुलती	है:

'अ�लफ़	 लाम	 रा।	 
कताबुन	 अ�ज़�ना�	 इलैक	 �ल-तु��जन्-नास	 �मनज़्-
ज़ुलुमा�त	 इलन्-नूर	 —	एक	 
कताब	 �जसे	 हमने	 तु!ारी	 तरफ़	 उतारा	 ता
क	 तुम
लोग&	को	अंधेर&	से	नूर	क)	तरफ़	�नकालो	—	
ब-इि+न	र,-.हम	इला	�सरा�तल्-
'अज़ी�ज़ल्-हमीद	 —	 उनके	 रब	 के	 इKन	 से,	 उस	 ग़ा लब,	 क़ा�बल-ए-तारीफ़	 के
रा2े	क�	तरफ़।'

बेटा,	एक	बात	ग़ौर	क�
जए	जो	उलमा	मुOत	से	इस	जुमले	के	बार	ेम&	बताते	ह%,	जो



क़ुरआन	म&	कई	बार	आता	है।	'अज़्-ज़ुलुमात'	—	अंधेर	े—	हमेशा	जमा	है।	'अन्-नूर'
—	नूर	—	हमेशा	वा.हद	है।

1��क	खोने	के	 बे-शुमार	तरीक़े	ह5,	 बेटा,	और	 �मलने	का	 �सफ़9 	एक।	बा�तल	क�
हज़ार	शाख़&	ह%,	हर	एक	दसूरी	क�	मुख़ा लफ़।	हक़	एक	ही	सड़क	है।

'व	 लक़द	 अस9�ना	 मूसा	 
ब-आया�तना	 अन	 अ��ज	 क़ौमक	 �मनज़्-ज़ुलुमा�त
इलन्-नूर	—	और	हमने	मूसा	को	अपनी	 नशा नय�	के	साथ	भेजा:	अपनी	क़ौम	को
अंधेर&	से	नूर	क)	तरफ़	�नकाल	—	व	ज़>?�9म	
ब-अ@ा�मल्-लाह	—	और	उAB
अCाह	के	Dदन&	क)	याद	Dदला।'

बेटा,	 'अRा म.ाह'	 —	अCाह	 के	 Dदन।	 उलमा	 ने	 इS&	 उन	 3दन�	 के	 तौर	 पर
समझाया	
जन	पर	उसके	एहसान	आए	और	उसके	अज़ाब	उतर:े	वो	3दन	जब	समंदर
फटा,	वो	3दन	जब	एक	ज़ा लम	डूबा,	वो	3दन	जब	एक	क़ौम	बचाई	गई।

और	 बेटा,	 वो	 Wहदायत	 अपने	  लए	 ली
जए:	अपने	आप	को	अपने	अCाह	 के	 Dदन
याद	Dदलाइए।	वो	वX	जब	आपको	�कसी	चीज़	से	बचाया	गया।	वो	दआु	जो	क़ुबूल
Fई।	वो	आफ़त	जो	आपके	पास	से	गुज़र	गई।	हम	उS&	 �कतनी	जYी	भूल	जाते	ह%,
और	उन	म&	से	हर	एक	एक	सबूत	है।

और	 3फर	 सूरह	 अपना	 मरकज़ी	 उसूल	 देती	 है,	 बेटा	 —	 क़ुरआन	 के	 सब	 से	 Zादा
नEल	�कए	जाने	वाले	वाद�	म&	से	एक:

'व	 इज़	 त-अEन	 र-ुकुम	 —	 और	 जब	 तु�ार	े रब	 ने	एलान	 �कया	 —	ल-इन
शकतु9म	ल-अज़ीदFकुम	—	अगर	तुम	शुG	करोगे,	तो	म5	तु!B	ज़Hर	बढ़ा	दूँगा	—
व	ल-इन	कफ़तु9म	इF	'अज़ाबी	ल-शदीद	—	और	अगर	तुम	ना-शुG)	करोगे,	तो
बेशक	मेरा	अज़ाब	सK	है।'

बेटा,	दोन�	Wह[�	को	ग़ौर	से	दे\खए,	1��क	वो	बराबर	नह]	ह%,	और	वो	ना-बराबरी
रहमत	है।

शु$	के	 लए:	 'ल-अज़ीदFकुम'	—	म%	 तु�&	ज़Hर	बढ़ा	दूँगा।	क़त'ई,	पुर-ज़ोर,	और
एक	ज़ाती	अमल	के	तौर	पर	बयान:	म5	क(ँगा।



ना-शु$�	 के	  लए,	वो	 ये	नह]	कहते	 'म%	 तु�&	सज़ा	दूँगा'।	 वो	कहते	ह%:	 'मेरा	अज़ाब
स;	 है'	 —	एक	 हक़)क़त	 का	 बयान,	 फ़ासले	 पर	 रखा	 �आ,	 
बना	 तु!B	 उसका
�नशाना	बनाए।

बेटा,	 और	 ग़ौर	 क�
जए	 �क	 पहले	 Wह[े	 म&	 1ा	मुअ@न	नहL	 �कया	 गया:	Mा
बढ़ाया	जाएगा।	वो	बस	कहते	ह%	 'म%	तु�&	बढ़ा	दूँगा'।	तो	
कसी	भी	चीज़	पर	शुG	तु!B
बढ़ाता	है	—	कभी	उसी	चीज़	म&,	कभी	�कसी	बेहतर	म&,	कभी	उस	पर	क़नाअत	म&	जो
तु�ार	ेपास	पहले	से	है।

और	3फर,	 बेटा,	वो	आयत	जो	हर	 Wहसाब	ख़^	कर	देती	 है:	 'इन	तPफ़ुH	अQुम	व
मन	
फ़ल्-अ�ज़R 	जमी'आ	—	अगर	तुम	कुS	करो	—	तुम	और	जो	कोई	ज़मीन	पर	है,
सब	 �मल	कर	—	फ़-इFल्-लाह	ल-ग़�न@ुन	हमीद	—	तो	 बेशक,	अCाह	 बे-
�नयाज़	और	क़ा
बल-ए-तारीफ़	है।'

बेटा,	अगर	हर	वो	इंसान	जो	कभी	जीया	एक	ही	ल�े	म&	उनका	इनकार	कर	दे,	तो
इस	से	उनका	कुछ	कम	न	होगा।	उनक)	
फर	भी	तारीफ़	होती	—	फ़.रX&	से,	पहाड़&
से,	और	वुजूद	क)	हर	दसूरी	चीज़	से।	हमारी	इबादत	कभी	उनके	फ़ायदे	के	 �लए	न
थी।

हम	उस	पर	भरोसा	=9	न	कर�?

3फर	 सूरह	 बयान	 करती	 है	 �क	 रसूल�	 के	 साथ	 1ा	 बता̀व	 Fआ,	 बेटा,	 और	 ये	 हर
जगह	एक	जैसा	 है:	 'फ़-र[	ूऐDदय�म	फ़)	अ]वा.ह.हम	—	उS�ने	अपने	हाथ	अपने
मँुह�	क�	तरफ़	लौटा	3दए'	—	ग़ु[े	का	इशारा,	या	चुप	कराने	का	—	'व	क़ालू	इFा
कफ़ना9	 
बमा	 उ�सR^ुम	 
बह	 —	 और	 कहा:	हम	उस	का	 इनकार	करते	 ह5	 �जस	 के
साथ	तुम	भेजे	गए।'

और	 रसूल�	 ने	 ऐसे	 अbफ़ाज़	 से	 जवाब	 3दया	 जो	 याद	 कर	 लेने	 लायक़	 ह%:	 'अ

फ़Cा.ह	श?ुन	फ़ा�त.रस्-समावा�त	वल्-अज़9	—	Mा	अCाह	के	बार	ेमB	शक
हो	सकता	 है,	जो	आसमान&	और	ज़मीन	का	 पैदा	करने	वाला	 है?	य`'ऊकुम	 �ल-
यिbफ़र	लकुम	�मन	ज़ुनू
बकुम	—	वो	तु!B	इस	�लए	बुलाता	है	ता
क	तु!ार	ेगुनाह



बc	दे।'

बेटा,	 दावत	 का	 वो	 बयान	 दे\खए।	अCाह	 लोग&	 को	 बोझ	 डालने	 के	 �लए	 नहL
बुलाते,	बfg	उAB	बcने	के	�लए।	यही	इस	पुकार	का	मEसद	है।

उनके	मुख़ा लफ़�	ने	उS&	 नकालने	या	उनके	पुराने	तरीक़�	पर	ज़बरद2ी	लौटाने
क�	धमक�	दी।	और	रसूल�	ने	जवाब	3दया:

'व	मा	लना	अCा	नतव?ल	 'अलल्-ला.ह	व	क़द	हदाना	 सुबुलना	—	और	हम
अCाह	पर	भरोसा	M&	न	करB	जब	 
क	उसने	हमB	हमार	ेराhे	 Dदखा	 Dदए?	व	ल-
नijरF	'अला	मा	आज़ैतुमूना	—	और	हम	ज़Hर	सk	करBगे	उस	पर	जो	 तुम	हमB
अ�ज़यत	 देते	 हो	 —	 व	 'अलल्-ला.ह	 फ़ल्-यतव?�लल्-मुतव>?लून	—	और
अCाह	ही	पर	भरोसा	करने	वाल&	को	भरोसा	करना	चा.हए।'

बेटा,	उस	पहली	लाइन	क�	मं�तक़	महसूस	क�
जए।	उसने	हमB	पहले	ही	.हदायत	दे	दी
—	उसने	पहले	ही	हमार	े�लए	सब	से	बड़ी	चीज़	कर	दी	—	तो	हम	छोटी	चीज़&	मB	उसपर
भरोसा	कैसे	न	करB?

बेटा,	इसे	अपनी	 3फ़$�	पर	लगाइए।	उसने	आपको	इcाम	क�	तरफ़	Wहदायत	दी।
उसने	 आपके	 3दल	 म&	 ईमान	 रखा	 जब	 लाख�	 को	 वो	 कभी	 न	  मला।	अगर	 उसने
आपके	�लए	वो	कर	Dदया,	तो	Mा	आपका	.र+क़	वाक़ई	उसके	बस	से	बाहर	है?	Mा
आपक)	मुimल?

और	 दो	 चीज़&	 जो	 जोड़ी	 गd	 ग़ौर	 क�
जए:	तव?ुल	 और	सk।	अ.ाह	पर	भरोसा,
और	 उस	 अ
ज़यत	 पर	 सe	 जो	 3फर	 भी	 आती	 है।	भरोसा	का	 मतलब	 ये	 नहL	 
क
अ�ज़यत	nक	जाए।	इसका	मतलब	ये	है	
क	तुम	उस	के	होते	�ए	खड़े	रह	सकते	हो।

शैतान	क3	तक़रीर

3फर	सूरह	�क़यामत	के	3दन	का	एक	मंज़र	बयान	करती	है,	बेटा	—	और	ये	क़ुरआन
के	सब	से	र�गटे	खड़े	करने	वाले	Wह[�	म&	से	एक	है,	1��क	उस	म&	ख़ुद	शैतान	खड़ा
हो	कर	बात	करता	है।



'व	क़ालश्-शैतानु	लoा	क़ु�ज़यल्-अp	—	और	शैतान	कहेगा,	जब	मामला	चुका
Dदया	जाएगा:'

'इFल्-लाह	व'अदकुम	व'अ्दल्-ह>r	व	व'अsुकुम	फ़-अtलuुकुम	—	बेशक,
अCाह	ने	तुम	से	सचा	वादा	
कया।	और	म5ने	तुम	से	वादा	
कया	—	और	म5ने	तुम	से
वादा-�ख़लाफ़)	क)।'

'व	मा	काना	�लय	'अलैकुम	�मन	सु^ा�नन	—	और	मेरा	तुम	पर	कोई	ज़ोर	न	था	—
इCा	अन	द'औतुकुम	फ़hजwुम	ली	—	�सवाए	इसके	
क	म5ने	तु!B	बुलाया	और
तुमने	मेरी	बात	मान	ली।'

'फ़-ला	तलूमूनी	व	लूमू	अ�फ़ुसकुम	—	तो	मुझे	मलामत	मत	करो;	अपने	आप	को
मलामत	करो।'

'मा	अना	 
ब-मुyz�ख़कुम	व	मा	अQुम	 
ब-मुyz�ख़@	—	न	म5	 तु!ारी	फ़.रयाद
सुन	सकता	{ँ,	न	तुम	मेरी	—	इFी	कफ़तु9	
बमा	अ|}ुमू�न	�मन	क़~	—	बेशक,
म%	उस	से	बरी	fँ	�क	तुमने	मुझे	पहले	अ.ाह	का	शरीक	ठहराया।'

बेटा,	उस	तक़रीर	को	धीर	ेसे	3फर	पWढ़ए,	1��क	इस	जैसा	और	कुछ	नह]।

इंसा�नयत	का	द�ुन	सब	के	सामने	खड़ा	हो	कर,	
बना	
कसी	मजबूरी	के,	इक़रार
करता	 है:	 मेरा	 तुम	पर	कोई	ज़ोर	न	था।	म5ने	बस	 बुलाया,	और	 तुम	आ	गए।	 मुझे
मलामत	मत	करो	—	अपने	आप	को	करो।

बेटा,	और	सम
झए	�क	अ.ाह	ने	इसे	पहले	से	1�	दज̀	�कया।	ये	इस	�लए	
क	हम
इसे	अभी	सुनB,	जब	तक	उस	पर	अमल	करने	का	व�	बाक़)	है।	हर	बहाना	जो	हम
इ2ेमाल	 करने	 का	 मंसूबा	 बनाते	 ह%	 —	 'मुझे	 गुमराह	 �कया	 गया',	 'मुझ	 पर	 असर
Fआ',	'माहौल	ऐसा	था',	'म%	कुछ	कर	ही	न	सकता	था'	—	ठीक	उस	ह2ी	के	हाथ�	ढह
जाता	है	
जसे	हम	इiाम	देने	वाले	थे।

और	अbफ़ाज़	ग़ौर	क�
जए:	'द'औतुकुम	फ़2जjुम	ली'	—	म%ने	बुलाया	और	तुमने
जवाब	Dदया।	दावत	उसक)	थी;	जवाब	तु!ारा।	बेटा,	सात	लk�	म&	गुनाह	का	पूरा
 नज़ाम।



और	3फर	उसका	आ\ख़री,	सद̀	बयान:	 'मा	अना	�ब-मुlm\ख़कुम'	—	म%	अब	तु�ारी
मदद	नह]	कर	सकता,	और	तुम	मेरी	नह]।	बा�तल	क)	दोhी	ठीक	उतनी	देर	चलती
है	�जतनी	देर	वो	काम	क)	हो।

एक	अ?ा	क�लमा	एक	अ?े	दर@	जैसा

और	अब,	बेटा,	वो	 मसाल	जो	इस	सूरह	को	उसक�	ख़ूबसूरती	देती	है:

'अ	 लम	 तर	 कैफ़	 ज़रबल्-ला�	 मसलन	 क�लमतन	 तi@बतन	 क-शजर�तन
तi@बह	—	Mा	तुमने	ग़ौर	नहL	
कया	
क	अCाह	कैसे	�मसाल	देते	ह5:	एक	अ�ा
क�लमा	एक	अ�े	दरK	जैसा	 है	—	अ�ुहा	सा
बतंुव्-व	फ़�'उहा	 
फ़स्-समा	—
�जसक)	जड़	मज़बूती	 से	जमी	 �ई	 है	और	 �जसक)	शाख़B	आसमान	मB	 ह5	—	 तुअ्ती
उकुलहा	कुC	ही�नम्-
ब-इि+न	र,-हा	—	वो	अपना	फल	हर	व�	देता	है,	अपने
रब	के	इ+न	से।'

बेटा,	उलमा	ने	—	और	बFत	से	सलफ़	ने	—	'अ:े	क लमे'	को	तौहीद	के	क लमे	के
तौर	पर	समझाया:	'ला	इलाह	इCCाह'।	और	दर;	ख़ुद	मो मन	है,	और	वो	ईमान
जो	उस	म&	बोया	गया।

अब	इस	दर;	क�	तीन	
सफ़ात	दे\खए,	1��क	हर	एक	बयान	करती	है	�क	अcी
ईमान	एक	शn	म&	1ा	करता	है।

एक	—	'अcुहा	सा�बत':	उसक�	जड़	मज़बूत	है।	ज़मीन	के	नीचे,	ना-देखी,	थामे	Fई।
बेटा,	जड़	वो	.ह�ा	है	�जसक)	कोई	त�ीर	नहL	लेता	और	�जसक)	कोई	तारीफ़	नहL
करता।	वो	तु�ारी	 नजी	इबादत	है,	तु�ारी	इoलास,	वो	नमाज़&	
जनके	बार	ेम&	कोई
नह]	 जानता,	 तु�ारा	 अ.ाह	 के	 साथ	 Wरpा	 जब	 दरवाज़ा	 बंद	 हो।	 कमज़ोर	 जड़
वाला	दर;	पहली	संजीदा	आँधी	म&	qगर	जाता	है,	चाहे	ज़मीन	के	ऊपर	वो	�कतना	ही
शान-दार	लगे।

दो	 —	 'व	 फ़s'उहा	 3फ़स्-समा':	 उसक�	 शाख़&	आसमान	 मB	 ह%।	 बेटा,	 तवाज़ुन	 ग़ौर
क�
जए:	जड़	�जतनी	गहरी	नीचे	जाती	है,	शाख़B	उतनी	ही	ऊँची	ऊपर	प�ँचती	ह5।	एक
शn	जो	इoलास	म&	मज़बूती	से	जमा	हो	अ.ाह	क�	नज़र	म&	बुलंद	होता	है,	और



उसके	अमल	ऊपर	चढ़ते	ह%।

तीन	 —	 'तुअ्ती	 उकुलहा	 कु.	 हीन':	 वो	 अपना	 फल	हर	व�	 देता	 है।	मौसम	के
Wहसाब	से	नह]।	जब	सु�वधा	हो	तब	नह]।	बेटा,	यही	एक	अ�ी	मो�मन	क)	�नशानी
है:	 वो	अपनी	 �ज़�दगी	 के	 हर	मौसम	मB	काम	का	 होता	 है।	 ग़ुब̀त	 म&	 और	 दौलत	 म&,
जवानी	और	 बुढ़ापे	म&,	अ:े	वX	और	ग़म	म&	—	उस	 से	 कुछ	न	कुछ	फ़ायदे	का
 नकलता	रहता	है।

बेटा,	ख़ुद	से	ईमानदारी	से	पूqछए:	Mा	कोई	तु!ार	ेदरK	से	खा	रहा	है?	एक	हौसला
बढ़ाने	वाला	लk,	एक	दआु,	�कसी	काम	म&	मदद,	आगे	पFँचाया	गया	इu,	एक
बोझ	हvा	�कया	गया	—	तुम	से	कौनसा	फल	qगरता	है?

और	 3फर	 उसका	 उwा:	 'व	 मसलु	 क�लम�तन	 ख़बीस�तन	 क-शजर�तन
ख़बीस�त�नज्-तु�त	 �मन	फ़ौ
क़ल्-अ�ज़R 	मा	लहा	 �मन	क़रार	 —	और	एक	 बुरे
क�लमे	क)	 �मसाल	 एक	 बुर	े दरK	 जैसी	 है,	 जो	ज़मीन	क)	सतह	 से	 उखाड़	 Dदया
गया,	�जसका	कोई	ठहराव	नहL।'

बेटा,	 'इxु[त'	—	उखाड़	फ& का	गया।	उस	मB	गहराई	 
बgुल	नहL;	सब	से	हgा
झटका	उसे	�नकाल	देता	है।	यही	बा�तल	है:	ये	तेज़ी	से	बढ़	सकता	है	और	कुछ	असy
तक	हरा	3दख	सकता	है,	मगर	उसे	नीचे	थामने	को	कुछ	नह]।

और	 3फर,	 बेटा,	 इस	  मसाल	 से	 जुड़ा	 वादा	 आता	 है	 —	 और	 ये	 क़ुरआन	 के	 अज़ीम
सुकून�	म&	से	एक	है:

'युस,-तुल्-ला�ल्-लज़ीन	आमनू	
बल्-क़ौ�लस्-सा
ब�त	
फ़ल्-हया�त`-द�ुा
व	 
फ़ल्-आ�ख़रह	 —	अCाह	 उन	लोग&	को	जो	 ईमान	लाए,	मज़बूत	क�लमे	 के
साथ	सा
बत-क़दम	रखते	ह5,	द�ुनयावी	�ज़�दगी	मB	और	आ�ख़रत	मB।'

बेटा,	'युसz{तु'	—	वो	उS&	मज़बूत	करते	ह%,	उS&	ठहराते	ह%,	उS&	लंगर	देते	ह%।

इस	 
ज़|दगी	 म&:	 जब	 एक	 शn	 के	 नीचे	 ज़मीन	 Wहलती	 है	 —	 एक	 नुक़सान,	 एक
धोका,	एक	ख़ौफ़	—	मो मन	उड़	नह]	जाता,	1��क	कोई	चीज़	उसे	थामे	Fई	है।

और	आ�ख़रत	म&:	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	समझाया	�क	ये	आयत	क़e	के	सवाल	क�	तरफ़	इशारा



करती	है,	जब	एक	शn	से	पूछा	जाता	है	�क	उसका	रब	कौन	है,	उसका	दीन	1ा	है,
और	उस	शn	के	बार	ेम&	जो	उस	क�	तरफ़	भेजा	गया।	मो मन	जवाब	देता	है,	और
अCाह	ही	ह5	जो	उस	ल!े	उसे	सा
बत-क़दम	रखते	ह5।

बेटा,	इस	के	बार	ेम&	सोqचए।	जो	जवाब	तुम	क़k	मB	दोगे	वो	ऐसी	चीज़	नहL	जो	तुम
पहले	से	याद	कर	के	सुना	सको।	वो	तु!B	अCाह	देते	ह5,	इस	बु�नयाद	पर	
क	तुम
कैसे	जीए।	मज़बूत	क लमा	तु�&	उस	ल�े	ठहराता	है	जब	कोई	और	चीज़	तुम	तक
पFँच	ही	नह]	सकती।

AजB9ने	नेमत	को	बदल	0दया

3फर	सूरह	उन	लोग�	का	बयान	करती	है	
जS&	अ.ाह	क�	नेमत	 मली	और	उS�ने
उसे	इनकार	के	तौर	पर	लौटाया:

'अ	 लम	 तर	 इलल्-लज़ीन	 ब[लू	 �न'अ्मतल्-ला.ह	 कुSंव्-व	 अहCू	 क़ौम�म
दारल्-बवार	—	1ा	तुमने	उन	पर	ग़ौर	नह]	�कया	
जS�ने	अCाह	क)	नेमत	को
कुS	से	बदल	Dदया	और	अपनी	क़ौम	को	तबाही	के	घर	म&	उतार	3दया?'

बेटा,	 'बOलू	  न'अ्मतल्-लाWह	कु~न'	—	उS�ने	एक	नेमत	का	सौदा	ना-शु$�	से
�कया।	और	दसूरा	Wह[ा	ग़ौर	क�
जए:	वो	अपनी	क़ौम	को	भी	अपने	साथ	ले	डूबे।	जो
लीडर	भटकते	ह5	वो	अकेले	नहL	�गरते।

3फर	अ.ाह	अपने	रसूल	صلى الله عليه وسلم	को	Wहदायत	देते	ह%	�क	मो मनीन	के	साथ	कैसा	सुलूक
कर&:	 'क़ुल	 �ल-'इबाDदयल्-लज़ीन	 आमनू	 युक़)मुस्-सलात	 व	 युि�फ़क़ू	 �मoा
रज़�ना�म	 �सर�व्-व	 'अला�नयतम्-�मन	 क़i~	 अं@अ्�तय	 यौमुल्-ला	 बै'उन
फ़).ह	व	ला	 �ख़लाल	—	 मेर	ेमो मन	बंद�	 से	कहो	 �क	नमाज़	क़ायम	कर&	और	जो
हमने	उS&	 3दया	उस	म&	 से	ख़च̀	कर&,	छुप	कर	और	खुले-आम,	उस	से	पहले	�क	वो
3दन	आए	�जस	मB	न	कोई	सौदा	है	न	दोhी।'

बेटा,	 'ला	बै'उन	फ़�Wह	व	ला	\ख़लाल'	—	न	ख़रीद-फ़रोK	और	न	दोhी।	उस	3दन
तुम	अपने	आप	को	ख़रीद	कर	नह]	  नकाल	सकते,	और	कोई	ता'.ुक़	काम	न
आएगा।	वो	दोन&	चीज़B	�जन	पर	हम	यहाँ	.टकते	ह5	—	पैसा	और	वाhे	—	नाम	ले	कर



मंसूख़	कर	दी	ग�।

और	 3फर	 सूरह	 3फर	 नेमत&	 qगनाती	 है	 —	 आसमान	 और	 ज़मीन,	 बाWरश,	 फल,
क�pयाँ	जो	उसके	F�	से	चलती	ह%,	नहर&,	सूरज	और	चाँद	'दाइबैन'	—	मु2�क़ल
चलते	Fए,	कभी	न	�कते	—	और	रात	और	3दन।

'व	अताकुम	�मन	कु�C	मा	सअ^ुमूह	—	और	उसने	तु!B	हर	उस	चीज़	मB	से	Dदया
जो	तुमने	उस	से	माँगी	—	व	इन	तअ्उ[	ू�न'अ्मतल्-ला.ह	ला	तु�सूहा	—	और	अगर
तुम	 अ.ाह	 क�	 नेमत	 qगनो	 तो	 शुमार	 न	 कर	 सकोगे	 —	इFल्-इंसान	 ल-
ज़लूमुन	क�ार	—	बेशक,	इंसान	बड़ा	ही	ज़ा�लम,	बड़ा	ही	ना-शुGा	है।'

बेटा,	वो	आ\ख़री	लाइन	स;	है,	और	ये	सची	है।	हम	ऐसे	एहसान&	से	
घर	े�ए	ह5	�जAB
हम	 �गन	नहL	सकते,	और	हमारी	 बु�नयादी	हालत	ये	 है	 
क	हम	उस	एक	चीज़	को
देखते	ह5	जो	नहL	है।

इDाहीम	क3	दआु

और	अब,	बेटा,	वो	Wह[ा	जो	इस	सूरह	को	उसका	नाम	देता	है	—	इeाहीम	(अलैWह०)
क�	दआु,	एक	ख़ाली	वादी	म&	खड़े	हो	कर	क�	गई।

'व	इज़	क़ाल	इkाहीमु	र,-ज्-'अल	हाज़ल्-बलद	आ�मना	—	और	जब	इkाहीम	ने
कहा:	मेर	ेरब,	इस	शहर	को	अमन	वाला	बना	—	व�ु�ी	व	ब�न@	अन	नअ्बुदल्-
अ�ाम	—	और	मुझे	और	मेर	ेबेट&	को	बुत&	क)	इबादत	से	दरू	रख।'

बेटा,	उस	दसूरी	दर�ा2	पर	��कए।	ये	इkाहीम	ह%	—	वो	आदमी	
जसने	अपने	हाथ�
से	बुत	तोड़े,	 
जसे	एक	बुत	के	सामने	झुकने	के	बजाए	आग	म&	डाला	गया।	और	वो
अ.ाह	से	माँग	रहे	ह%	�क	उS&	बुत�	से	दरू	रख&।

बेटा,	यही	अcी	ईमान	का	अंदाज़	है।	उA&ने	ख़ुद	को	महफ़ूज़	न	समझा।	उलमा	ने
कहा:	अगर	इkाहीम	ने	अपने	�लए	�शक9 	का	ख़ौफ़	
कया,	तो	हम	कौन	होते	ह5	 
क
अपने	आप	को	महफ़ूज़	समझB?

'र,-	इF�F	अ+ल�न	कसीरम्-�मनन्-नास	—	मेर	ेरब,	बेशक	इS�ने	बFत	से



लोग�	को	गुमराह	�कया।'

और	3फर,	बेटा,	वो	दआु	आती	है	जो	समझाती	है	�क	म�ा	ऐसा	1�	है	जैसा	है:

'र-ना	इFी	अ�Qु	�मन	ज़ु.रR@ती	
ब-वाDदन	ग़ै.र	ज़ी	ज़�'इन	'इ�	बै�तकल्-
मुहर9म	—	हमार	ेरब,	म5ने	अपनी	कुछ	औलाद	को	एक	बे-खेती	वाली	वादी	मB,	 तेरे
मुहतरम	घर	के	पास	बसा	Dदया	—	र-ना	�ल-युक़)मुस्-सलाह	—	हमार	ेरब,	ता
क
वो	नमाज़	क़ायम	करB।'

बेटा,	वो	वजह	ग़ौर	क�
जए	जो	उS�ने	अपनी	बीवी	और	दधू-पीते	बेटे	को	एक	बंजर
वादी	म&	छोड़ने	क�	दी:	 ' ल-युक़�मुस्-सलाह'	—	ता
क	वहाँ	नमाज़	क़ायम	हो।	यही
पूरा	मEसद	था।

'फ़ज्'अल	अफ़्इदतम्-�मनन्-ना�स	त�ी	इलै.हम	—	तो	लोग&	मB	से	कुछ	Dदल&	को
उनक)	तरफ़	माइल	कर	दे	—	वज़ु9��म	�मनस्-समरा�त	ल'अC�म	यmुHन	—
और	उS&	फल�	से	WरKक़	दे,	ता�क	वो	शु$	कर&।'

बेटा,	दे\खए	उS�ने	1ा	माँगा	और	3फर	आज	म�ा	को	दे\खए।	'Dदल&	को	उनक)
तरफ़	माइल	कर	दे'	—	और	चौदह	स3दय�	से,	लाख�	3दल	ज़मीन	के	हर	कोने	से	उस
वादी	क�	तरफ़	\ख| चे	चले	आ	रहे	ह%।	लोग	उसे	देखते	ही	रो	पड़ते	ह%।	ये	एक	आदमी	क)
दआु	है	�जसका	जवाब	आज	भी	आ	रहा	है।

और	'वज़̀ुEFम	 मनस्-समरात'	—	उS&	फल&	का	WरKक़	दे,	एक	ऐसी	वादी	म&	जहाँ	न
 म�ी	थी	न	पानी।	और	आज	म�ा	जाइए	और	दे\खए	�क	पूरी	द ुनया	क�	पैदावार
उसके	बाज़ार�	म&	पFँचती	है।

बेटा,	ये	वो	है	जो	एक	दआु	कर	सकती	है।	उनके	पास	कुछ	न	था	—	न	शहर,	न	पानी,
न	खेती,	न	लोग।	उनके	पास	अ�फ़ाज़	और	यक़)न	थे।	और	नतीजा	आज	भी	चल
रहा	है।

'र-ना	इFक	तअ्लमु	मा	नुtफ़)	व	मा	नु'अ्�लन	—	हमार	ेरब,	बेशक	तू	जानता	है
जो	हम	छुपाते	ह%	और	जो	ज़ाWहर	करते	ह%	—	व	मा	यtफ़ा	'अलल्-ला.ह	�मन	शै-इन

फ़ल्-अ�ज़R 	व	ला	
फ़स्-समा	—	और	अ.ाह	से	ज़मीन	या	आसमान	म&	कोई	चीज़



छुपी	नह]।'

'अल्-ह�	ु �लCा.हल्-लज़ी	 वहब	 ली	 'अलल्-
कब.र	 इ�ाईल	 व	 इ�हाक़	 —
तारीफ़	अCाह	के	�लए,	�जसने	मुझे	बुढ़ापे	मB	इ�ाईल	और	इ�हाक़	अता	
कए	—
इF	र-ी	ल-समी'उ`-द'ुआ	—	बेशक,	मेरा	रब	दआु	सुनने	वाला	है।'

बेटा,	 और	 अब	 उनक�	 आ\ख़री	 दर�ा2&	 —	 और	 यही	 वो	 ह%	 
जS&	 अपना	 बना
ली
जए:

'र,-ज्-'अ�नी	 मुक़)मस्-सला�त	 व	 �मन	 ज़ु.रR@ती	 —	 मेर	े रब,	 मुझे	 नमाज़
क़ायम	करने	वाला	बना,	और	मेरी	औलाद	मB	से	भी	—	र-ना	व	तक़-ल	द'ुआ	—
हमार	ेरब,	और	मेरी	दआु	क़ुबूल	फ़रमा।'

बेटा,	 ग़ौर	 क�
जए	 एक	 बूढ़ा	 आदमी	 ग़ैर-मामूली	 क़ुरबा नय�	 से	 भरी	 
ज़|दगी	 के
आ\ख़र	म&	1ा	माँगता	है:	�क	वो	नमाज़	क़ायम	करने	वाला	हो।	इ�त	नह],	आराम
नह],	 और	 औलाद	 तक	 नह]।	नमाज़	—	अपने	 �लए,	और	अपने	बाद	क)	न�&	के
�लए।

'र-नग़्-
फ़र	ली	व	�ल-वा�लद@	व	�लल्-मुअ्�मनीन	यौम	यक़ूमुल्-.हसाब	—
हमार	े रब,	 मुझे	और	 मेर	े वा�लदैन	को	और	मो�मनीन	को	 बc	 दे	 उस	 Dदन	जब
.हसाब	क़ायम	होगा।'

बेटा,	 दे\खए	उनक�	दआु	ख़^	होते	होते	कैसे	फैलती	 है:	 ख़ुद,	अपने	वा लदैन,	और
3फर	तमाम	 मो मनीन।	अपनी	दआुओ	ंको	 यँू	ख़�	करना	सी�खए	—	अपने	आप
और	अपने	घर	पर	मत	nको।

ये	मत	समझो	�क	अ$ाह	बे-ख़बर	हG

और	सूरह	ख़^	होती	 है,	 बेटा,	हर	उस	शn	के	  लए	एक	तंबीह	के	साथ	
जस	पर
ज़ुu	Fआ,	और	हर	उस	के	 लए	जो	ज़ुu	कर	रहा	है।

'व	ला	त�सबFल्-लाह	ग़ा
फ़लन	 'अoा	यअ्मलुज़्-ज़ा�लमून	—	और	हर�गज़
मत	 समझो	 
क	 अCाह	 उस	 से	 बे-ख़बर	 ह5	 जो	 ज़ा�लम	 करते	 ह5	 —	 इFमा



युअिtख़n�म	�ल-यौ�मन	त�ख़सु	फ़).हल्-अ�ार	—	वो	उAB	�सफ़9 	एक	ऐसे	Dदन
तक	मोहलत	देते	ह5	जब	आँखB	दहशत	से	फट	जाएँगी।'

बेटा,	ये	आयत	हर	उस	शn	के	 लए	है	
जसने	ज़ुu	को	बे-जवाब	जाते	देखा	और
सोचा	�क	1ा	कोई	Wहसाब	रख	रहा	है।

देर	ग़ायब	होना	नहL।	ये	इजाज़त	नहL।	ये	भूल-पन	नहL।	ये	एक	तय-शुदा	मुलाक़ात
है।

'मुि�त'ईन	 मुि�न'ई	nऊ�स.हम	ला	यत9[	ु इलै.हम	तफ़ु9 �म	व	अफ़्इदतु�म	हवा	—
दौड़ते	 Fए,	 सर	 उठाए,	 उनक�	  नगाह	 उनक�	 तरफ़	 लौटती	 नह],	और	 उनके	 Dदल
ख़ाली।'

बेटा,	 'अफ़्इदतुFम	 हवा'	 —	 उनके	 3दल	हवा	 ह%,	 खोखले,	 हर	 चीज़	 से	 ख़ाली।	 ऐसी
दहशत	जो	इतनी	मुक�ल	हो	�क	3दल	म&	कुछ	बचा	ही	न	रहे।

और	 3फर	 अ.ाह	 अपने	 रसूल	صلى الله عليه وسلم	 से	 कहते	 ह%	 �क	 लोग�	 को	 एक	 ऐसे	 3दन	 से
ख़बरदार	कर&	जब	ज़ा लम	qगड़qगड़ाएँगे:	 'र-ना	अिtख़ना9	इला	अज�लन	क़री
बन
नु�जब	द'अ्वतक	व	नs
ब'इ�-nसुल	—	हमार	ेरब,	हमB	थोड़ी	मु[त	के	�लए	मोहलत
दे;	हम	तेरी	पुकार	का	जवाब	दBगे	और	रसूल&	क)	पैरवी	करBगे।'

और	जवाब:	'अ	व	लम	तकूनू	अ�स�ुम	�मन	क़~ु	मा	लकुम	�मन	ज़वाल	—	Mा
तुमने	पहले	क़सम	न	खाई	थी	
क	तुम	कभी	(इस	द�ुनया	से)	न	जाओगे?'

बेटा,	वो	यँू	जीए	थे	गोया	वो	कभी	�nत	न	ह�गे	—	कह	कर	नह],	ब�v	यँू	बनाते,
मंसूबा	 करते	 और	 जमा	 करते	 Fए	 गोया	 कोई	 अंजाम	 ही	 न	 हो।	और	अCाह	 उसे
क़सम	कहते	ह5।

और	सूरह	क�	आ\ख़री	आयत,	बेटा:

'हाज़ा	बलाग़ुल्-�लन्-ना�स	व	�ल-यु�ज़H	
बही	—	ये	लोग&	के	�लए	एक	पैग़ाम	क)
तरसील	 है,	 ता
क	 वो	 इस	 से	 ख़बरदार	 
कए	जाएँ	 —	व	 �ल-यअ्लमू	 अFमा	 �व
इला�ंव्-वा.हद	 —	 और	 ता
क	 वो	 जान	 लB 	 
क	 वो	 एक	 ही	 माबूद	 है	 —	 व	 �ल-
यE?र	उलुल्-अ¡ाब	—	और	ता
क	अ�ल	वाले	नसीहत	पकड़B।'



बेटा,	 सूरह	 यँू	ख़^	होती	 है:	ये	 
कताब	एक	तरसील	 है।	 ये	 तु!ार	ेहाथ	मB	स¢पी	जा
चुक)।	अब	तुम	इस	का	Mा	करते	हो,	ये	तु!ारा	मामला	है।

और	दे\खए	इसने	1ा	पFँचाया:	�क	शु$	तु�&	बढ़ाता	है,	�क	शैतान	ख़ुद	खुले-आम
इक़रार	करगेा	�क	उसका	तुम	पर	कोई	ज़ोर	न	था,	�क	ईमान	एक	दर;	है	
जसक�
जड़	तु�&	वहाँ	सँभालनी	है	जहाँ	कोई	देख	नह]	सकता,	�क	अ.ाह	मो मन	को	ठीक
उस	 वX	 ठहराते	 ह%	 जब	 उसे	 सब	 से	 Zादा	 ज़(रत	 होती	 है,	 �क	 एक	 आदमी	 क�
ख़ाली	वादी	म&	क�	गई	दआु	आज	भी	द ुनया	भर	के	3दल�	को	ख]च	रही	है	—	और	�क
कोई	ज़ु£	नज़र-अंदाज़	नहL	
कया	जा	रहा,	�सफ़9 	उसका	व�	मुक़र9र	है।

इस	सूरह	से	=ा	सीखा

1.	अंधेर	ेहमेशा	जमा	ह%;	नूर	हमेशा	एक।	खोने	के	बे-शुमार	रा2े	ह%	और	घर	का	एक।

2.	अपने	आप	को	अपने	'अ.ाह	के	3दन'	याद	3दलाओ	—	वो	बचाव	जो	तु�&	पहले
 मल	चुके।

3.	'अगर	तुम	शु$	करोगे	तो	म%	तु�&	ज़(र	बढ़ा	दूँगा'	—	और	वो	बताते	नह]	�कस
चीज़	म&,	तो	�कसी	भी	चीज़	पर	शु$	तु�&	बढ़ाता	है।

4.	उसने	तु�&	इcाम	क�	Wहदायत	दी	—	तो	तुम	�कसी	छोटी	चीज़	म&	उस	पर	शक
1�	करोगे?

5.	शैतान	ख़ुद	खड़ा	हो	कर	कहेगा:	म%ने	
सफ़̀	बुलाया,	और	तुमने	जवाब	3दया	—	तो
अपने	आप	को	मलामत	करो।

6.	वो	जड़	सँभालो	
जसे	कोई	नह]	देखता,	और	हर	मौसम	म&	फल	दो	—	पूछो	�क
1ा	कोई	तु�ार	ेदर;	से	खा	रहा	है।

7.	इeाहीम	ने	अपने	 लए	
शक̀	का	ख़ौफ़	�कया,	और	
सफ़̀	ये	माँगा	�क	नमाज़
क़ायम	करने	वाला	बने	—	और	ज़ा लम	को	दी	गई	अ.ाह	क�	देर	एक	मुलाक़ात
है,	ग़ैर-हा
ज़री	नह]।

रz{ज्-'अbनी	मुक़�मस्-सला�त	व	 मन	ज़ुWर�Rती,	र{ना	व	तक़{ल	द'ुआ।



आमीन।


